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{0&gt;MEDIEN INFORMATION&lt;}0{&gt;MEDIA INFORMATION&lt;0}


{0&gt;S+P Samson GmbH auf der METEC 2011:&lt;}0{&gt;S+P Samson GmbH at METEC 2011:&lt;0}
{0&gt;Highlights:&lt;}100{&gt;Highlights:&lt;0} {0&gt;Vollautomatische Kennzeichnung bis 850 °C&lt;}0{&gt;Fully automated identification to 850 °C&lt;0}

{0&gt;Kissing, April 2011 – Mit neuen Lösungen für die industrielle Kennzeichnung in den Bereichen Stahlherstellung und -verarbeitung präsentiert sich die S+P Samson GmbH auf der Messe METEC vom 28.06.&lt;}74{&gt;Kissing, 31 March 2011 – New solutions for industrial identification in steel manufacture and processing will be presented by S+P Samson GmbH at METEC in Düsseldorf, Germany from 28 June -  2 July 2011.&lt;0} {0&gt;– 02.07.2011 in Düsseldorf.&lt;}0{&gt;&lt;0}
{0&gt;Auf hitzebeständigen S+P GRAPHIPLAST® Etiketten garantieren Barcodes eine effiziente Lagerkontrolle und eine kostensparende Logistik in der Metallindustrie.&lt;}100{&gt;Printed on heat-resistant S+P GRAPHIPLAST® labels and tags, barcodes ensure efficient stock control and cost-saving logistics for the metal industry.&lt;0} {0&gt;S+P demonstriert dieses Jahr auf dem Stand 4C26 in Halle 4 den Ablauf der Warmband-Kennzeichnung mit Hilfe eines Roboters zur vollautomatischen Etiketten-Applikation bis 850 °C. Der Roboter übernimmt die Etiketten von einem Thermotransfer-Drucker, fährt dann an einen Warmband-Coil, und verschweißt das Etikett am Umreifungsband.&lt;}0{&gt;This year, S+P will be demonstrating the process of hot-rolled strip identification on their stand no. 4C26 in hall 4, using a robot for the fully automated application of tags to 850°C. The robot takes the tag from a thermal transfer printer, moves to a hot-rolled coil and welds the tag to the strap.&lt;0} {0&gt;Der Vorgang dauert nur 15 Sekunden und bringt das Etikett sicher an.&lt;}92{&gt;This procedure only takes 15 seconds and the tag is securely fastened.&lt;0}
{0&gt;GRAPHITHERM® 8377 ermöglicht die frühzeitige Kennzeichnung von heißen Stahlprodukten bis 850 °C. Die Etiketten werden mit modifizierten Thermotransfer-Druckern und Farbbändern einfach beschriften – mit direkter Anbindung an Datenbanken von Host-Systemen.&lt;}70{&gt;GRAPHITHERM® 8377 enables the identification of hot steel products up to 850 ℃ at an early stage in the process. The labels and tags are easy to print with modified thermal transfer printers – with a direct link to the databases of host systems.&lt;0}
{0&gt;Hochtemperaturkennzeichnung und Barcode waren bisher schwierig zu vereinbaren.&lt;}100{&gt;Until now, high temperature identification and the use of barcodes have been difficult to reconcile.&lt;0} {0&gt;Geprägte Blechschilder oder gelaserte Blechetiketten sind aufwändig zu erstellen und erfüllen die Anforderungen nur teilweise.&lt;}0{&gt;Embossed or lasered metal tags are labour-intensive to produce and do not meet all the requirements.&lt;0} {0&gt;GRAPHITHERM® 8377 vereinigt problemlosen Druck von Etiketten mit einer für diese Produkte sehr hohen Hitzeresistenz – bis 850 °C. Die Automation der Anwendung ist eine notwendige Ergänzung für hohe Effizienz und Präzision in der Anbringung.&lt;}0{&gt;GRAPHITHERM® 8377 combines problem-free printing of labels and tags with a temperature resistance that is very high for this type of product – up to 850 °C. The automation of the application ensures that the tag is attached with high efficiency and accuracy.&lt;0} {0&gt;Barcode basierende Identifikation in der Fertigung ist somit lückenlos möglich - auch wenn es richtig „heiß zugeht&quot;.&lt;}88{&gt;Barcode-based identification in the production area is therefore possible - even for really "hot stuff".&lt;0} 
{0&gt;Auf der Messe informiert die S+P Samson GmbH zudem über die Verbuchung von Warentransporten mit  Transponder (RFID).&lt;}0{&gt;At the exhibition, S+P Samson GmbH will also provide information on the posting of goods transports using transponders (RFID).&lt;0} {0&gt;Fokus ist der Einsatz von  Transpondertechnologie in metallischem Umfeld und in Verbindung von Verarbeitungsprozessen wie die Warm-Umformung.&lt;}0{&gt;The focus will be on the use of transponder technology in metallic environments and in treatment processes such as hot stamping.&lt;0}
{0&gt;Weitere Informationen unter www.sp-samson.com oder auf Anfrage&lt;}100{&gt;Further information is available at www.sp-samson.com or on request.&lt;0}
Available images

The following images are available for download in printable format at: 
http://www.htcm.de/kk/spsamson/
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Robot for applying tags
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Slab identification via RFID 


{0&gt;S+P Samson GmbH&lt;}100{&gt;S+P Samson GmbH&lt;0}
{0&gt;Seit mehr als 30 Jahren stellt die S+P Samson GmbH  nach dem Motto „Starke Lösungen für raue Umgebungsbedingungen&quot; robuste Kunststoffetiketten her.&lt;}76{&gt;For more than 30 years, S+P Samson GmbH have been manufacturing robust plastic labels and tags under the motto “Strong solutions for rough environmental conditions“.&lt;0} {0&gt;Die weltbekannten GRAPHIPLAST® Etiketten sind witterungsbeständige Datenträger für Temperaturen bis zu 580 °C, die mit konventionellen EDV-Drucksystemen beschriftbar sind.&lt;}97{&gt;GRAPHIPLAST® labels and tags, renowned worldwide, are weather-resistant data carriers for temperatures up to 580 °C which can be printed with conventional IT printing systems.&lt;0} {0&gt;Dies ermöglicht eine sichere  Identifikation bei Ein- und Auslagerung sowie in den verschiedenen Verarbeitungsstufen.&lt;}100{&gt;This enables secure identification when booking goods into and out of stock as well as during the various processing steps. &lt;0}  
{0&gt;Um das Portfolio abzurunden arbeitet S+P mit diversen Partnern eng zusammen:&lt;}0{&gt;To cover the full range of products and services, S+P are cooperating closely with various partners:&lt;0} {0&gt;neben Datenträgern sind automatische Etikettierlösungen, Drucksysteme, Strichcode-Lesesysteme  und RFID-basierende Systeme Bestandteile umfassender Identlösungen.&lt;}99{&gt;in addition to data carriers, automatic labelling solutions, printing systems, barcode reading systems and RFID-based systems also form part of the comprehensive range of identification solutions.&lt;0}  
{0&gt;Weltweit arbeiten führende Unternehmen der Stahlindustrie mit S+P. Ein umfassendes Netz von Niederlassungen und Agenten garantiert dem Kunden einen schnellen Service vor Ort.&lt;}0{&gt;S+P products are used by leading companies in the steel industry worldwide. A comprehensive network of sales offices and agents ensures a speedy local service for customers.&lt;0}  
{0&gt;Die S+P Samson GmbH beschäftigt etwa 70 Mitarbeiter und realisierte im Jahr 2010 einen Umsatz von über 14,6 Mio. Euro.&lt;}78{&gt;S+P Samson GmbH employs around 70 people and, in 2010, the turnover was Euro 14.6 million.&lt;0}  
Contact: 
S+P Samson GmbH 
Mr. Stefan Heinzler
Marketing & Sales Director
P.O. Box 1140
86425 Kissing, Germany
Phone:
+49 8233 846-0
Fax:
+49 8233 846-299
E-mail:
info@sp-samson.com
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Hall 4/stand 4C26
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